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EUROPEISKA
UNIONENS RÅD

Bryssel den 12 november 2001 (20.11)
(OR. fr)

13773/01

PUBLIC 10

ÖPPENHET
Ärende: MÅNATLIG FÖRTECKNING ÖVER RÅDETS RÄTTSAKTER

OKTOBER 2001

Detta dokument innehåller

– i bilaga I en förteckning över de slutliga rättsakter som antagits av rådet under oktober 2001.
Förteckningen åtföljs av uttalanden till protokollet som är offentliga (bilaga II); där anges
även eventuella röster mot, nedlagda röster, röstmotiveringar samt röstningsregler.

– i bilaga III en förteckning över övriga rättsakter1 som antagits av rådet under oktober 2001,
och i förekommande fall omröstningsresultat, röstmotivering och uttalanden som rådet har
beslutat offentliggöra.

Detta dokument är också åtkomligt via Internetadressen: ("http://ue.eu.int"), under
rubriken "Offentlighet", "Förteckning över rådets rättsakter".

Det bör noteras att endast de protokoll som avser slutligt antagande av rättsakter äger
giltighet. Utdrag ur de berörda protokollen kan fås från avdelningen för öppenhet,
adress: ("transparency@consilium.eu.int").

                                                
1 Med undantag av vissa rättsakter med begränsad räckvidd, såsom beslut i procedurfrågor,

utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella överenskommelser och
beslut om enskilda punkter i budgeten.
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BILAGA II

UTTALANDE 121/01

Ang. beslutet i dess helhet

"Kommissionen erinrar om att rättsakter i princip måste vara klara, enkla och exakta enligt det

interinstitutionella avtalet om gemensamma riktlinjer för gemenskapslagstiftningens redaktionella

kvalitet av den 22 december 19981.

Kommissionen noterar att rådet och Europaparlamentet har enats om en text som innehåller

ändringar som inte granskats, för att garantera att de uppfyller ovannämnda principer. Följaktligen

anser kommissionen att det är lämpligt att ange följande:

Ang. skäl 20

Syftet med beslutet är endast att införa en lista över prioriterade ämnen som bilaga X till

direktiv 2000/60/EG om upprättande av en ram för gemenskapens åtgärder på vattenpolitikens

område, enligt artikel 16.11 i direktivet. Kommissionen erinrar om att kraven för utarbetande

av framtida förslag rörande prioriterade ämnen klart och tydligt anges i artikel 16 i

ramdirektiv 2000/60/EG.

Ang. artikel 3

Kommissionen avser att genomföra bestämmelserna i artikel 3 om kommissionens och

medlemsstaternas tillhandahållande av uppgifter med hjälp av de mekanismer som anges

i direktiv 2000/60/EG, särskilt i artikel 16.5."

                                                
1 EGT C 73, 17.3.1999, s. 1.
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UTTALANDE 122/01

Ang. bilagan

"Enligt kommissionens förslag skulle vissa prioriterade ämnen genomgå en översyn före utgången

av år 2003 för fastställande av om de eventuellt är farliga. Ett slutligt beslut skulle fattas i samband

med översynen av listan med prioriterade ämnen enligt artikel 16.4 i direktiv 2000/60/EG.

Kommissionen noterar att Europaparlamentet och rådet är eniga om att kräva att denna översyn och

ett förslag från kommissionen måste läggas fram "inom tolv månader efter det att listan antagits".

Även om kommissionen är villig att revidera listan så snart som möjligt, fastställs det enligt

Europaparlamentets och rådets formulering en alltför snäv ram för att den kvalitet i arbetet som är

nödvändig för uppgiften skall uppnås.

Kommissionen förbehåller sig därför rätten att uppfylla detta krav mot bakgrund av teknisk

genomförbarhet och tillgängliga resurser."
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UTTALANDE 123/01

Uttalande från rådet

"Rådet välkomnar att kommissionen förklarat sig ha för avsikt att inrätta en grupp med experter från

medlemsstaterna i syfte att underlätta och samordna direktivets överföring till medlemsstaternas

nationella lagstiftning."
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UTTALANDE 124/01

Till artikel 4.1

"Kommissionen förklarar att det faktum att aktiekapitalet uttrycks i euro enligt det

fjärde bolagsrättsliga direktivet inte nödvändigtvis innebär att årsredovisningen måste upprättas

i euro."

UTTALANDE 125/01

Till artikel 17

"Rådet och kommissionen är eniga om att artikel 17, så vitt den endast rör vissa typer av fusioner

som definieras i artiklarna 3.1 och 4.1 i direktiv 78/855/EEG, inte påverkar framtida beslut om

andra rättsliga instrument på området för bolagsrätt och att den kommer att behandlas på nytt i detta

instrument mot bakgrund av gjorda erfarenheter."

UTTALANDE 126/01

Till artikel 58

"Rådet och kommissionen förklarar att artikel 58 skall omfatta alla tänkbara

omröstningsförfaranden, inbegripet omröstning genom handuppräckning."

UTTALANDE 127/01

Till artikel 68

"Rådet och kommissionen förklarar att denna artikel särskilt avser det fall då en medlemsstat, på

grund av att vissa bolagsformer saknas i dess nationella lagstiftning, är tvungen att anta specifika

bestämmelser för SE-bolag för att kunna tillämpa denna förordning. Principen om

icke-diskriminering mellan SE-bolag och nationella aktiebolag bör under alla omständigheter

respekteras."
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UTTALANDE 128/01

Uttalande från kommissionen om möjligheten att i geografiska förordningar införliva
förordningen om åtgärder inom området för hjälp till grupper som tvingats lämna sin
hembygd i utvecklingsländerna i Asien och Latinamerika

"Kommissionen avser att se över rådets förordning (EEG) nr 443/921 under innevarande år och

förelägga rådet och Europaparlamentet sitt förslag under första halvåret 2002.

Europeiska kommissionen förklarar härmed att den kommer att överväga möjligheten att införliva

förordningen om grupper som tvingats lämna sin hembygd i de nya geografiska förordningarna för

Asien och Latinamerika."

                                                
1 EGT L 52, 27.2.1992, s. 1.
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UTTALANDE 129/01

Uttalande från rådet och kommissionen

"Mot bakgrund av interimsrapporten om tillämpningen av förordning (EG) nr 723/97 under de

tre första åren hade kommissionen föreslagit ett års förlängning av den nuvarande lagstiftningen för

att bland annat göra det möjligt för alla medlemsstater att dra nytta av ett lämpligt finansiellt bidrag

till genomförandet av nya GIS-system.

Under tiden har det visat sig att den utvärdering som först de enskilda medlemsstaterna och därefter

kommissionen skall göra enligt artikel 7 i förordning nr 723/97 för hela femårsperioden 1997–2001

inte kan fullföljas före juli 2002. För att rådet och Europaparlamentet skall ha tillräckligt med tid för

en grundlig genomgång av en sådan rapport och eventuella lämpliga förslag har man enats om att

förlänga förordning nr 723/97 så att den också gäller 2003. Detta beslut påverkar varken innehållet i

rapporten eller något senare ställningstagande av rådet och/eller Europaparlamentet till eventuella

kommande förslag från kommissionen."
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UTTALANDE 130/01

Uttalande från rådet och kommissionen

"Rådet och kommissionen anser att bestämmelserna i artikel 19.7 bör medge att beslut fattas om

nödvaccination, i likhet med det förfarande som tillämpades vid hanteringen av mul- och

klövsjukan."

UTTALANDE 131/01

Uttalande från den österrikiska och den tyska delegationen

"Den österrikiska och den tyska delegationen välkomnar antagandet av regler för bekämpning av

klassisk svinpest, och godkänner dem principiellt. Österrike och Tyskland motsätter sig dock ett

allmänt förbud mot utfodring av svin med matavfall. Detta förbud leder i fråga om bekämpning av

sjukdomar som klassisk svinpest och mul- och klövsjuka inte till en högre skyddsnivå än den som

uppnås genom en adekvat behandling enligt en officiellt godkänd värmeprocess. Detta gäller

särskilt de risker som uppstår vid utfodring med matavfall som har framställts på själva

anläggningen eller i omgivande områden.

Att man i det allmänna förbudet mot utfodring med matavfall inkluderat matavfall från området

resulterar i alltför stora föroreningar, som tydligt väger tyngre än risken med matavfall från

området, om detta behandlas enligt reglerna. Därför förordar Österrike och Tyskland ett undantag

för utfodring med matavfall från området om genom administrativa tillstånd och en sträng kontroll

kan säkerställas att villkoren uppfylls.

Eftersom det inte varit möjligt att undanta förbudet mot matavfall från området i de ovan nämnda

villkoren eller att se till att företag som bearbetar avfallet eller använder det i djurfoder ges

tillräckliga övergångsperioder, lade Österrike och Tyskland ner sina röster för att åtminstone

säkerställa en tillräcklig tidsperiod för överföring av direktivet till nationell lagstiftning."
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UTTALANDE 132/01

Uttalande från rådet och kommissionen

Till artikel 1.3

"Rådet och kommissionen förklarar att gemenskapen helt kommer att stå för kostnaderna för de

åtgärder som avses i artikel 1.3. Det beräknade belopp som behövs för genomförande av åtgärderna

inom mekanismen är 15 miljoner euro för åren 2002−2006. De årliga anslagen skall bemyndigas av

budgetmyndigheten inom budgetplanens ram."

UTTALANDE 133/01

Uttalande från den tyska delegationen

Till artikel 1.3

"Den tyska delegationen utgår ifrån att det belopp på 15 miljoner euro för tidsperioden 2002–2006

som nämns i uttalandet till protokollet endast utgör en översta gräns som sannolikt inte kommer att

nås. Den tyska delegationen anser som tidigare att ett totalt belopp på 7,5 miljoner euro är realistiskt

och att det bör utgöra ett riktmärke."

UTTALANDE 134/01

Uttalande från den italienska delegationen

Till artikel 1.3

"Den italienska delegationen anser att transportkostnaderna måste övervägas ytterligare för att

mekanismen skall kunna tas i bruk."
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UTTALANDE 135/01

Uttalande från rådet och kommissionen

Till artikel 4 a

"Rådet och kommissionen anser att man vid utvärdering i enlighet med artikel 10 i beslutet bör vara

särskilt uppmärksam på hur övervaknings- och informationscentrumet utför sitt uppdrag, så att

förslag för att eventuellt vidareutveckla centrumet kan läggas fram."

UTTALANDE 136/01

Uttalande från rådet och kommissionen

Till artikel 4 b

"Rådet och kommissionen anser att man, förutom de åtgärder som anges i artikel 4 g, i enlighet med

artikel 4 b bör vara särskilt uppmärksam på behovet av att information sprids om studie-,

forsknings- och utvecklingsåtgärder på både gemenskaps- och medlemsstatsnivå."
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UTTALANDE 137/01

Uttalande från företrädarna för medlemsstaterna, församlade i rådet

Till artikel 5.2

"Företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, förklarar att kostnaderna för det

bistånd som tillhandahålls enligt artikel 5.2 av den medlemsstat som erbjuder bistånd skall bäras av

den medlemsstat som begär bistånd, om inget annat har överenskommits mellan de berörda

medlemsstaterna, till exempel i bilaterala avtal. Den medlemsstat som erbjuder bistånd får, med

hänsyn till särskilt katastrofens art och omfattningen av de skador som tillfogats den medlemsstat

som begär bistånd, ge bistånd helt eller delvis utan kostnad. Det erbjudna biståndet skall anses vara

kostnadsfritt endast om detta uttryckligen har angivits. Den medlemsstat som erbjuder bistånd får

också när som helst helt eller delvis avstå från ersättning för sina kostnader."

UTTALANDE 138/01

Uttalande från rådet och kommissionen

Till artikel 6

"Rådet och kommissionen, som är medvetna om behovet av att möjligheterna till omedelbara

biståndsinsatser utanför EG förstärks och är uppmärksamma på den särskilda roll som spelas av

Europeiska byrån för humanitärt bistånd (ECHO), anser att det är önskvärt att samarbetet förbättras

i syfte att uppnå bästa möjliga övergripande samstämmighet mellan mekanismen och all sådan

verksamhet som ECHO bedriver inom detta område i enlighet med rådets förordning

(EG) nr 1257/96 om humanitärt bistånd.1"

                                                
1 EGT L 163, 2.7.1996, s. 1.
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BILAGA III

OKTOBER 2001

ÖVRIGA RÄTTSAKTER Offentliggjorda
omröstningsresultat

Rådets 2372:a möte (allmänna frågor) den 8 oktober 2001

Rådets gemensamma ståndpunkt om ändring av gemensam
ståndpunkt 96/184/GUSP om vapenexport till f.d. Jugoslavien
Dok. 11874/1/01 REV 1 + REV 1 COR 1

Rådets 2373:e möte (sysselsättning och socialpolitik)
den 8 oktober 2001

Rådets resolution om "e-integration" – att utnyttja informationssamhällets
möjligheter för social integration
Dok. 12233/01

Rådets 2374:e möte (transport och telekommunikation)
den 15 oktober 2001

Gemensam ståndpunkt antagen av rådet inför antagandet av
Europaparlamentet och rådets beslut om ett regelverk för
radiospektrumpolitiken i Europeiska gemenskapen (radiospektrumbeslutet)
Dok. 12170/01 + COR 1 (fr) + COR 2 (da) + COR 3 (nl) + COR 4 (fr)

+ ADD 1 + ADD 1 COR 1 (fr)

Gemensam ståndpunkt antagen av rådet inför antagandet av
Europaparlamentets och rådets direktiv om ändring av rådets
direktiv 70/220/EEG om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om
åtgärder mot luftförorening genom avgaser från motorfordon
Dok. 11253/01 + ADD 1

UK avstod

Rådets 2375:e möte (ekonomiska och finansiella frågor)
den 16 oktober 2001

Monetärt avtal mellan Republiken Italien, på Europeiska gemenskapens
vägnar, och Vatikanstaten, företrädd av Heliga Stolen
Dok. 11551/01
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OKTOBER 2001

ÖVRIGA RÄTTSAKTER Offentliggjorda
omröstningsresultat

Rådets beslut om undertecknande på Europeiska gemenskapens vägnar av
protokollet mot olaglig tillverkning av och handel med eldvapen, delar till
eldvapen och ammunition, bifogat till Förenta nationernas konvention mot
gränsöverskridande organiserad brottslighet
Dok. 11718/01

Rådets 2376:e möte (ekonomiska och finansiella frågor/rättsliga och
inrikes frågor) den 16 oktober 2001

Rådets akt om att i enlighet med artikel 34 i Fördraget om Europeiska
unionen upprätta protokollet till konventionen om ömsesidig rättslig hjälp i
brottmål mellan Europeiska unionens medlemsstater
Dok. 12234/01 + COR 1 + COR 2 (da) + COR 3 (nl) + COR 4 (de)

+ COR 5 (fr,it,nl,en,es,pt,sv,ga) + COR 6 (da) + COR 7 (es)
+ COR 8 (nl) + REV 1 (el)

Rådets 2377:e möte (jordbruk) den 23 oktober 2001

Beslut av företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet,
om upphävande av avtalet av den 21 mars 1955 om fastställande av direkta
internationella järnvägstaxor för transporter av kol och stål
Dok. 11801/01

Gemensam ståndpunkt antagen av rådet inför antagandet av
Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av rådets
förordningar (EEG) nr 881/92 och (EEG) nr 3118/93 i syfte att införa ett
förartillstånd
Dok. 10353/01 + ADD 1

Rådets beslut om antagande av protokollet om anpassning av
handelsaspekterna i Europaavtalet mellan Europeiska gemenskaperna och
deras medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Polen, å andra sidan, för
att beakta Republiken Österrikes, Republiken Finlands och
Konungariket Sveriges anslutning till Europeiska unionen och resultaten av
jordbruksförhandlingarna inom Uruguayrundan, däribland förbättringarna
av den befintliga förmånsordningen
Dok. 13083/2/97 REV 2 + COR 1 + COR 2 (el) + COR 3 (en,nl)
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OKTOBER 2001

ÖVRIGA RÄTTSAKTER Offentliggjorda
omröstningsresultat

Rådets förordning om införande av en slutgiltig antidumpningstull på
import av växelnav för cyklar med ursprung i Japan
Dok. 12430/01

Rådets 2378:e möte (miljö) den 29 oktober 2001

Rådets beslut om undertecknande på Europeiska gemenskapens vägnar och
provisorisk tillämpning av två avtal genom skriftväxling om förlängning
för perioderna 1 maj 2001–31 juli 2001 och
1 augusti 2001−31 december 2001 av protokollet om fastställande av de
fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som föreskrivs i avtalet
mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Republiken Senegals
regering om fiske utanför Senegals kust
Dok. 12059/01

Rådets beslut om ingående av ett avtal genom skriftväxling om provisorisk
tillämpning av protokollet om fastställande för perioden
21 maj 2001−20 maj 2004 av de fiskemöjligheter och den ekonomiska
ersättning som föreskrivs i avtalet mellan Europeiska ekonomiska
gemenskapen och Demokratiska republiken Madagaskar om fiske
i farvattnen runt Madagaskar
Dok. 12057/01

Gemensam ståndpunkt inför antagandet av Europaparlamentets och rådets
direktiv om typgodkännande av två- och trehjuliga motorfordon och om
upphävande av rådets direktiv 92/61/EEG
Dok. 8402/1/01 REV 1 + ADD 1

Gemensam ståndpunkt antagen av rådet inför antagandet av
Europaparlamentets och rådets direktiv om minimikrav för arbetstagares
hälsa och säkerhet vid exponering för risker som har samband med
fysikaliska agens (buller) i arbetet (sjuttonde särdirektivet enligt
artikel 16.1 i direktiv 89/391/EEG)
Dok. 10479/01 + ADD 1 + ADD 1 COR 2 (es)
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OKTOBER 2001

ÖVRIGA RÄTTSAKTER Offentliggjorda
omröstningsresultat

Rådets 2379:e möte (allmänna frågor) den 29 oktober 2001

Rådets gemensam ståndpunkt om kampen mot olaglig handel med
diamanter i syfte att bidra till förebyggande och lösning av konflikterna
Dok. 13009/01 + COR 1 (fr)

Rådets gemensamma åtgärd om Europeiska unionens bidrag till
konfliktlösningsprocessen i Sydossetien
Dok. 12767/01

Rådets gemensamma ståndpunkt om förlängning och ändring av
gemensam ståndpunkt 96/635/GUSP om Burma/Myanmar
Dok. 12668/01

Rådets beslut om exceptionell användning av ränta från
Europeiska utvecklingsfonden för finansiering av kostnader i samband med
genomförandet av delegeringsprocessen i AVS-länderna under en
övergångsperiod
Dok. 12140/01

Rådets förordning om avslutande av översynen av rådets förordning (EG)
nr 2474/93 rörande införande av en slutgiltig antidumpningstull på import
av cyklar med ursprung i Folkrepubliken Kina
Dok. 12585/01

Rådets beslut om undertecknande på gemenskapens vägnar och provisorisk
tillämpning av interimsavtalet mellan Europeiska gemenskapen, å ena
sidan, och Republiken Kroatien, å andra sidan, om handel och
handelsrelaterade frågor
Dok. 11821/01, 11439/01 + ADD 1 + ADD 2 + ADD 2 COR 1 (da)

+ ADD 3 + ADD 3 COR 1 + ADD 3 COR 2 (fr,it,en,da,el,pt)

Rådets gemensamma åtgärd om utnämning av Europeiska unionens
särskilda representant i f.d. jugoslaviska republiken Makedonien
Dok. 12645/01


